Как хорошо быть здоровым
— Алло, это «Медицина будущего»?

— Да, мы вас слушаем.

— А правда, что вы излечиваете все болезни?

— Поправочка: только неизвестные. Известные болезни лечат в любой из муниципальных или частных клиник…

— Но как вы можете лечить то, о чем не имеете представлений?

— Простите, но у нас свои ноу-хау, которые мы не разглашаем. Вы нам звоните, чтобы сообщить, что больны?

— Да! — С вызовом произнес Генри Олбрайт, штатный журналист «Дейли Гугл», которому накануне шеф поручил «разоблачить этих новомодных мошенников из «Медицины будущего». Что ж, Генри не впервой выводить на чистую воду всяких грязных дельцов и болтунов.
— Что у вас болит? Какие симптомы?
— Ну, это… Голова кружится, сердце пошаливает, тошнота…

— В клинику обращались?

— А как же! — Генри легко выдумывал себе легенды на ходу. — К профессору Соренцу, в Левантийский университет, еще куда-то — уже не помню. Везде одно и то же: извините, мы не знаем что у вас, надо понаблюдать… Вот я и решил, что пора к вам.
— Хорошо, назовите свое имя и ай-ди.

Генри назвал.

— Мистер Олбрайт, мы записываем вас на 15 октября, на 15:15.

— Погодите, как пятнадцатое? Сегодня же только десятое!

— К сожалению, у нас очень много клиентов. Если станет совсем плохо, вы можете вызывать нашу скорую помощь по телефону 119. 
— Гм, ну ладно. Спасибо и на этом. — Генри прервал звонок. Неужели у них так хорошо идут дела? Впрочем, дураков на свете много. Не исключено также, что они сначала тщательно проверяют обратившихся к ним, чтобы отсеять таких как Генри, рыщущих журналистов и прочих опасных для их репутации персонажей. Ничего страшного, он пока займется ими с другого бока. Наведет справки по своим каналам, поищет их бывших пациентов.
Генри набрал новый номер. 

— Салливан, привет, дружище! Как поживает Лаура? Ты не слышал о конторе под названием «Медицина будущего»? Вроде лечат от того, о чем вы, официальная наука, и слыхом не слыхивали… Шарлатаны, говоришь? Сбивают только симптомы? Я примерно так и думал. Но мне вот что интересно: обращались ли к вам люди после неудачного лечения в «Медицине»? Есть такая статистика? Нет, не припомнишь? Справишься в регистратуре? Ладно, я еще перезвоню, гуд бай.
Клак-клак-клак, еще звонок.
— Мистер Джонсон? Это Генри Олбрайт из «Дейли Гугл». Да, взаимно. Скажите пожалуйста, были ли какие-либо иски на компанию «Медицина будущего»? Ну там, недолечили, залечили, водили за нос? Нет, меня интересуют именно их пациенты… Не было? Точно? Понял, спасибо, очень помогли…
Не было исков — странно. Зомбируют что ли их там, запугивают, берут подписку? Нужно обязательно выходить на пациентов…

— Добрый день, это Олбрайт. Да, из газеты. Да, с мистером Кларком. Ну, как всегда, консультация… Джордж, привет. Срочно нужна информация по «Медицине будущего»: кто к ним обращался, кого они лечили. Я понимаю, что конфиденциальная. Конечно, напишем, что ваша контора в очередной раз поймала пару педофилов, раскрыла террористический заговор, обезвредила бомбу в детском садике. Что, про бомбу не надо? Окей, про бомбу не будем. Ну так как, поможешь по «Медицине»? Всего-то три-четыре имени — этого достаточно. Отлично, жду вечером…
Генри откинулся на спинку стула. Что-то в этой «Медицине будущего» было такого, что настораживало и даже пугало: наверняка это не простые мошенники, и не фанатики очередной панацеи типа талой структурированной воды. За ними стоит кто-то серьезный… Правительство? Военные? Экспериментальная лаборатория транснациональной корпорации? Ну да Генри не лыком шит. Он знает, когда вовремя остановиться, если станет слишком горячо. Подумав об этом, Генри улыбнулся и засел за интернет; сегодня всякое расследование начинается с глобальной сети — такое уж время…
Вечером пришло шифрованное письмо от Кларка. Три имени: Сара Поллок, Джейсон Армитдж, Генри Олонски. Три адреса: все в пределах Большого Сити. И больше ничего. Генри решил начать с тезки.

* * *
— Мистер Олонски?
— Да. — Пожилой мужчина глядел настороженно и устало. 

— Генри Олонски? — Уточнил Олбрайт.

Мужчина еще более насторожился. 

— Нет, это мой сын. А зачем он вам? Вы из совета попечителей?

— Попечителей? — Генри удивился. — Вы нуждаетесь в попечителях? 

— Как бы не так! — Старшего Олонски передернуло. — Никогда не нуждался, всегда говорил, что сумею своего сына содержать сам, несмотря ни на что. А теперь тем более не нуждаюсь, потому что Генри здоров, вылечился после пятнадцати лет неведомой болезни… Врачи с ног сбились, куда только я его не возил. Он то что, только лепечет что-то неразумное, да все рисунки свои малюет, а мне приходилось быть ему и нянькой, и сиделкой, и приятелем в играх. Как я намучался, немудрено, выпивать стал. Да по чуть-чуть, что я — не понимаю разве?! Но вам поди докажи, сразу всполошились. «Не справляется с обязанностями отца, ставит под угрозу жизнь ребенка-инвалида!» Вам, конечно, не понравилось, что я пошел в эту «Медицину будущего». Да только здоров теперь мой сынок, здоров, все понимает, разговаривает, сам все делает! Так и передайте своим: он здоров! 
Разошедшийся Олонски помахал налитым кулаком перед носом Генри и с силой захлопнул дверь. Второй раз стучаться было опрометчиво. Впрочем, от самого пациента он бы наверняка узнал еще меньше. Кем он был? Аутистом, шизофреником, савантом? Ах да, никем из вышеперечисленного, ведь его болезнь была «неведомой». Интересно все же, что именно он рисовал?
Второй адрес был через четыре квартала. Генри постучался. Дверь открыла молодая женщина.
— Сара Поллок?

— Да. Здравствуйте. Чем могу?

— О! — Генри широко улыбнулся и галантно коснулся рукой края шляпы. — Добрый день! Не могли бы вы уделить мне минутку внимания? Я из службы надзора за частными клиниками, опрашиваем, так сказать, их клиентов на предмет невежливого обращения, непрофессионального лечения, плохого ухода и так далее. Ничего не поделаешь, служба, еще и не таким приходится заниматься…
— Я понимаю, — женщина странным, неподвижным взглядом смотрела на Генри. — Но я ни в какой клинике не лечилась. Я здорова. 

— Это прекрасно! — Вновь улыбнулся Генри. — И осмелюсь сказать: вам идет быть здоровой… — Шутка не встретила отклика. Женщина, не меняя позы, отрешенно стояла у дверей. — Но у нас есть данные, что вы обращались в «Медицину будущего». Можете не беспокоиться: все строго конфиденциально…
— Ах вот вы о чем! — Лицо женщины слегка изменилось, словно она силилась что-то вспомнить. Генри поймал себя на мысли, что оценивает свою собеседницу. — Я о них не подумала. Разве это клиника? Меня привели к ним друзья… Мне действительно одно время было плохо. Сейчас гораздо лучше.
— А что они с вами делали, не помните? Как лечили? От чего, сказали?

— Простите, все как в тумане. Как будто это было не со мной. — Женщина покачала головой. — Я словно спала и бредила, а потом проснулась. И почувствовала себя здоровой.

Генри смотрел на красивое, но апатичное лицо Сары и терялся в догадках. Накачали наркотиками? Облучили мозг? Но зачем? Заметив, что Сара делает попытку уйти вглубь дома, давая понять, что разговор окончен, Генри заторопился:

— Вы много заплатили? 

— Не знаю. — Женщина пожала плечами. — Кажется, платили друзья, но немного. Они не богатые. 
— Можно связаться с вашими друзьями?
— Не уверена. Извините, мне нужно идти…

— Погодите, вот мой телефон. Если что-то вспомните, не затруднитесь позвонить. Буду очень благодарен.

Дверь захлопнулась. Опять неудача. Генри был раздосадован, но и раззадорен. Охотничий инстинкт подсказывал ему, что дичь крупная. Нужно лишь не спугнуть ее и самому не стать жертвой. Едем по третьему адресу.
— Простите, здесь проживает Джейсон Армитдж?

— Жил. Всю жизнь жил, пока не разбогател и не уехал в центр. Только я вам скажу, погубят его эти деньги, не принесут ему счастья. Вот увидите!

Блестящие глазки старушенции выдавали в ней любознательную и словоохотливую особу. Из такой ничего вытягивать не нужно, только успевай спрашивать.
— А что с ним случилось? Вы не знаете, болел ли он чем-то, лечился?
— Да не приведи Господи! Всегда был здоров, весел, учтив! А уж как помогал всем соседям; мне кофеварку починил, Марретам газонокосилку. И денег не брал за это, только иногда пирогов немного. Я хорошие пироги пеку! Конечно, были злые языки, чудаком его называли, не от мира сего. Мол, и денег не копил, все раздавал бедным, и не выпивал в барах, не покупал себе ничего, ходил в самом простом. Зато глаза всегда светились радостью, а это в наше время редкая вещь. 
—  А чем он занимался, на что жил-то?

— Так я ж и говорю, чинил всякое. — Старушка снисходительно посмотрела на Генри: глуховат что ли? — Все в округе перечинил, а денег не брал, ну так его хоть кормили. 

— Но запчасти-то ему приходилось покупать? Инструменты какие-то? — Генри умел быть терпеливым.

— Хотите верьте, хотите нет, — загорячилась старушка, — но все чинил голыми руками! Вот стукнет куда молоточком, покрутит в руках, оно и заработает! Золотой был человек!
— Почему же был? Вы же сказали, он просто переехал? Кстати, не знаете точно, куда?

— Сейчас. — Старушка засеменила в соседнюю комнату и вернулась с маленьким прямоугольником. — Вот его визитка. Как уезжал, сказал, обращайтесь. Будет скидка 10 %. Тьфу! Доконали-таки деньги человека, совратили. От них все зло…
В руках Генри оказалась поблескивающая золотом визитка. «Автомастерские Джейсона Армитджа, офис на Китон-роуд, 117. 100 % результат. Специальные условия для владельцев Роллс-ройсов». Вот тебе и бессребреник! Впрочем, благодаря своему журналистскому опыту Генри не особо удивлялся подобным метаморфозам. Да и старушка могла многого не знать.
В бизнес-центре на Китон-роуд офис Армитджа занимал последние два этажа — самые лучшие и дорогие. Генри поднялся на лифте и был встречен… глухой обороной в лице двух охранников, секретарши и еще одного неприятного типа в черном. 
— Вам назначено? Мистер Армитдж принимает только по предварительной записи. Нет, телефон мистер Армитдж дает только тем, кто записан на прием. Простите, ничем не можем помочь. Если вы владелец Роллс-ройса, вас примет мистер Седжвик. 

«Ха!» — недобро усмехнулся Генри. Подумаешь, важная шишка. Выскочка! И не таких обламывали. Но пока ловить тут нечего, пора домой.

* * *

Вечером позвонил Кларк.

— Слушай, Олбрайт, напиши, что в детском садике была ложная тревога. Бомбы не было, но мы все равно выехали, все проверили… Ага, ну и славно. Тут еще вот что. Один из адресов, что я тебе послал, оказался старым. Клиент разбогател и переехал. Ты уже знаешь? Был у него в офисе? А главное ты знаешь? Дела у него резко пошли в гору как раз после лечения в «Медицине будущего». Чем болел? Да пес его знает, они же, как утверждают, лечат неизвестные болезни. И вот в чем загвоздка. Ты ведь в курсе, что в случае серьезной, запущенной болезни, когда пациент не в адеквате, лечение может быть принудительным, с согласия родственников, друзей, органов власти, наконец. Кажется, здесь именно такой случай. Клиента лечили по заявлению одного из родных, кого именно, пока не известно. Что, в других случаях то же самое? Ты уверен? Да, подозрительное дело. Если что разнюхаешь, дай знать…
«Сара, — думал Генри, засыпая. — Нужно еще раз навестить Сару. Из всех троих она единственная, от кого можно добиться хоть какого-то ответа. И сделать это надо до очной встречи с зловещими эскулапами».
Утром Генри разбудил ранний звонок.

— Мистер Олбрайт? Это Сара Поллок, вы приходили ко мне вчера. Мне кажется, я что-то вспомнила. И мне страшно. Мы можем встретиться? Хорошо, в торговом центре «Эллистон», в двенадцать.

Сара была одета в легкое темно-синее платье. «Не по сезону, — подумал Генри. — И действительно напугана. А вчера была так спокойна».

— Пройдемте сюда, тут совершенно безопасно. Что вы вспомнили?

— Друг. У меня был друг. А теперь его нет. — Сара выглядела растерянной, беззащитной. Генри подавил в себе желание приобнять ее.

— Погодите, вы говорили, что какие-то друзья оплатили вам лечение в «Медицине будущего»?

— Нет, это не то. Я не уверена, друзья ли они мне вообще. Но у меня был близкий друг. Куда они его дели? — Сара готова была расплакаться, Генри скривился. Только паранойи ему не хватало! Он-то надеялся, что Сара действительно вспомнила что-то важное, конкретное, а тут вновь эти «не знаю, не уверена». 
— Давайте по порядку. Вам было плохо, но с вами был близкий друг. Потом вы излечились, но друга не стало. Вы кажется, утверждали, что были в бреду?

С резким криком Сара отпрянула от Генри. Глаза ее гневно светились. 

— Вы тоже оттуда?! От них?! Не подходите! Это не бред. У меня был друг. Верните его!

Генри смотрел, как стремительно удалялась от него фигурка Сары. Неуравновешенная особа. Впрочем, кто знает, чем ее напичкали в «Медицине будущего». В любом случае, он не таков, чтобы отступать на полпути. Придется немного проследить за ней.

* * *

Шпионить Генри умел не хуже заправского детектива. Впрочем, в случае с Сарой напрягаться не пришлось: она почти безвылазно просидела дома два дня, лишь дважды выйдя в магазин за покупками и дважды заглянув к соседям, чью дверь она отпирала ключом. Кажется, кормила оставленную кошку. Под вечер она взяла такси и отправилась на Кенлингтон-роуд, где около получаса провела под домом с темными окнами. Словно высматривала в них кого-то. Затем она бесцельно кружила по площади Цветов, то подходя к парапету набережной, то отходя от него. В какой-то момент Генри забеспокоился — уж не собирается ли она покончить с собой? — поэтому быстрым шагом преодолел расстояние между ними и, изобразив на лице подобающее удивление, взял Сару за руку.
— Мисс Поллок? Приятная встреча! Прогуливаетесь?

Сара вздрогнула и, едва узнав Олбрайта, сделала попытку бежать. Генри мягко, но крепко держал ее под локоть.

— Мне кажется, вас что-то гнетет. Кто-то сделал вам плохо. Но я друг. Я хочу помочь. 

— Друг? Да, у меня есть друг. — Сара доверчиво улыбнулась. — Вы мой друг?

— Пойдемте, здесь холодно. Сейчас самое время очутиться в теплом баре и пропустить по стаканчику мальбека. 
Эту ночь Сара провела у Генри. Ее печаль и беззащитность покоряли. Олбрайт чувствовал, что тайна этой женщины много больше тайны «Медицины будущего», хотя несомненно обе эти тайны соединяла одна крепкая нить. Как ни пытался он «раскрутить» ее на воспоминания и откровения, она отделывалась отнекиваниями и страстными ласками. Все, о чем он догадывался: у нее была несчастная любовь, которая каким-то образом связана с «Медициной». Чорт бы побрал этих «медиков будущего», может быть и лечащих какие-то, лишь им ведомые болезни, но точно калечащих хороших, даже слишком хороших для этого мира людей. Что они сделали с добряком Армитджом, который чинил примусы старушкам за кусок пирога и был этим счастлив? А паренек Олонски? Какие знания мог подарить он миру, не сочти его кто-то больным и беспомощным в его непохожести на прочих «нормальных»? Скольких еще по хорошему ненормальных людей «вылечила» «Медицина будущего», превратив их в слишком нормальных? И что за будущее ждет нас, научившихся исправлять и приводить к единой норме все, что хоть сколько-нибудь отличается от среднестатистического «здорового человека»? Кто вообще определяет эту норму здоровья? Кто болен, а кто нет? С этими мыслями Генри заснул. Волосы Сары разметались у него на плече. Ему снилась недавняя словоохотливая старушка. Ее сморщенное лицо надвигалось крупным планом и говорило: «И тебя вылечат, и меня»…
Наутро Олбрайт проснулся один. Сары в доме не было. Генри сразу почувствовал пустоту, словно пропало нечто очень ценное. Ну нет, Сару терять он не намерен — вечером он поедет к ней и во всем объяснится. А сейчас нужно вплотную заняться этой чортовой «Медициной».
Клак-клак-клак, набираем номер.

— Салливан, доброе утро! Накопал что-то по «Медицине»? Есть любопытный случай? Генри Олонски? Так-так, и что же с ним? Да, я знаю, что-то вроде аутизма или синдрома саванта. Не совсем? Расшифровали его записи? Ну, и? Ты уверен? Три профессора работали? Вот те на. Да, я знаю, что его «вылечили». Впрочем, может оно и к лучшему: в ваших лапах он превратился бы в очередного подопытного кролика. Да ладно, не кипятись. Ему все равно бы нормально не жить в этом мире, а другой мир, для таких, как он, мы еще не придумали…
Некоторое время Генри обдумывал сказанное Салливаном. Парень, оказывается, не просто «лепетал неразумное» и «рисунки малевал», а разговаривал на древнейших праязыках человечества, да еще и пытался писать ими, изобретая, а может и вспоминая, совершенно неизвестную науке письменность. Теперь же от него случайно остались лишь несколько аудиозаписей и листков. И новых не будет. Такие дела… 
Входящий звонок. От Кларка.
— Приветствую, Джордж. Чем порадуешь? Насчет Армитджа? Ну, я знаю, что здесь точно замешана «Медицина будущего». Кажется, они его «вылечили» от доброты. От доброты, говорю, как это ни странно. Ну, или от нестяжательства, или еще чего-то подобного. Слова-то какие чудные, я и забыл, как они звучат вслух. А у тебя что? Выяснилось, кто заказал и оплатил лечение клиента? Понятно, родственнички. Прямые наследники? Да, от прежнего Армитджа им бы достался лишь наполовину починенный примус. А тут целый бизнес. Специальные условия для владельцев Роллс-ройсов. Да это я так, о своем. Нужно, говорю, прощупывать «Медицину». Что-то темное они вытворяют. Давай, до связи. Статья о педофилах уже в печати.
Входящий звонок. Сара!

— Привет, милый! — Ее бархатный голос щемил сердце. — Я ушла, потому что вспомнила про соседскую кошку. Надеюсь, ты не сердишься? Мы ведь встретимся вечером? О, я приготовлю пиццу. Приезжай поскорей.
Входящий звонок. Шеф.

— Ну, как дела, Олбрайт? Есть что в номер? Нарыл бомбу? Вскроешь этих жуликов? Отлично, жду!

Еще один входящий звонок. Стоп, звонят в дверь. Кого это принесло? Подходя к дверям, Генри машинально посмотрел на часы. 15:15. Да это ведь…

— «Медицина будущего»! Мы прибыли к больному Генри Олбрайту. Это вы и есть? Отлично, приступаем. Джон, сыворотку. Что мы собираемся делать? Лечить вас, конечно же. Вы ведь больны, не так ли? Уже здоровы? Мистер Олбрайт, как убеждает нас практика, здоровых нет, все чем-то да и больны. Известные болезни лечат наши коллеги, к ним мы не суемся, а вот с неизвестными вполне научились справляться. Да вы и сами увидите. К утру будете как огурчик! Эй, Олбрайт, без глупостей! Адам, держи его! У нас еще восемь вызовов, будьте благоразумны…
* * *

Просыпание было неприятным и странным. Как будто всплываешь с большой глубины, вода давит на уши, воздуха не хватает, страх сковывает мышцы, но вот уже показалась голубая гладь поверхности, солнце, свежий воздух. Генри резво вскочил на ноги. Долго и с удовольствием умывался. Настроение было превосходным, хотя с прошлого дня в памяти осталось какое-то тревожное чувство. Что было-то? Напился? Заболел? Да, кажется, чем-то болел. Но чем? Ладно, сейчас здоров — и отлично! Так, что там у нас в планах? Обещанная статья про педофилов. Плевое дело, но скучное: подождет. Разоблачение таинственной конторы «Медицина будущего». Есть показания свидетелей, отзывы профессиональных врачей, разбитая любовь, дело о наследстве. Прекрасно, с этого и начнем. Материал ляжет как влитой, чего только стоит история этой, как там, — Генри заглянул в записи, — ага, Сары Поллок, которую шарлатаны из «Медицины будущего» напичкали наркотиками так, что она позабыла всех друзей и жениха впридачу. Отличный материал!
Генри сладко потянулся и на мгновение задержал руки над клавиатурой. Все-таки как хорошо быть здоровым!
